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↑御手洗会員 

Mitarai san 

↑新会員自己紹介 ニコラス・ボルツェ会員     ↑meeting scene 

 Self –Introduction of Nikolaus Boltze san 

 

地区からのご連絡です。昨年度、大震災の為に自粛中止となったポリオ撲滅ゴル

フコンペですが、本年度は東京小金井ロータリークラブ主催で第 3 回大会を開催

いたします。今回は名門、狭山ゴルフ・クラブにて、ガバナー杯も用意しているとの

ことですので、お時間が許す方は是非ともご参加をお願いいたします。 

The third Golf Competition for End Polio Campaign wil be held at Sayama Golf 

Club on April 17th by Tokyo Koganei Rotary Club.  Reｇistration deadline is March 

30th. If you have  time, please attend it. 

4 月 19 日の例会はアースディナーとして夜間例会を予定しております。詳しい場所等は追ってお知らせいたします。 

On April 19th, we will have an Earth Dinｎer for the evening meeting. More information will be announced later. 

4 月 26 日の例会には、ラトビア共和国特命全権大使 ペーテリス・ヴァイヴァルス閣下の卓話を予定しております。   

皆様、多くのビジターやゲストをお誘いください。 

His Excellency Mr. Peteris VAIVARS, Ambassador of the Republic of Latvia will make a speech on April 26th. Please 

invite many guests and visitors. 

 ■宮村幹事 Secretary Miyamura 

発表の仕方も堂々としていて、パッカードさんもこの 3 週間の変化を驚いていました。私もたいへんびっくりしました。短

い間だったけれども研修は有効だったなあと感じました。是非この研修の結果がこれからの災害対策に何かしら役立

つように心より希望しております。 

I have participated the symposium of KIP last Saturday.  Students have announced their results of training in the U.S.  

Many opinions came out based on their experiences how to transmit accurate information in the emergency.  How to 

do the volunteer activities at the time of disaster.  I felt that the students have grown up considerably in a short period 

of time since last December.  I think that this training was significant for students.  I hope that the result of this 

training will be useful for disaster in the future. 

 

■島田会長 President Shimada 

先週、東北と関東の学生たちがアメリカに研修に行った後の報告、シンポジウ

ムが土曜日にありました。私と御手洗会員、ラッセル会員が参加して参りまし

た。学生さんたちは、アメリカでの結果を報告して下さいました。緊急時にどのよ

うな奉仕活動をするかとか、色んな意見が出ていました。一番驚いたのは、12

月に中間報告会をした時に比べて学生さんたちがすごく成長したように見えま

した。 

第495回例会  3月22日（木）                   アランSAA 委員長 
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■3/29 卓話   Speech on Mar.29th   アンネ・リヒャルト 様  Anne Kjaer Riechert  

ロータリー国際平和フェロー   Rotary World Peace Fellow 2010-2012 

“Rotary Peace Fellow-making dreams come true” 

プロフィール 

デンマーク生まれ。デンマークにて社会起業家を育成する学校である Kaospilots 卒業後、CSR コンサルタント会社勤

務を経て現在国際ロータリーPeace Fellow として国際基督教大学平和研究修士課程在籍。ノルウェー、オーストラリ

ア、ドイツ、キューバ、南アフリカで生活した経験を持つ。 

Born in Denmark.  At the age of 16, moved to Australia to study for a year as a Rotary Youth Exchange Student.  

Since then she has lived in South Africa, Cuba, Germany and Japan. In 2006, she has graduated from The Chaos 

Pilots, in Denmark and also started her humanitarian project called “ We Have A Dream”. The project organizes 

workshops for youth around the world, where they discuss, develop and draw their dreams for future. Upon 

graduation, she has started working for a brand strategy consultancy in Copenhagen.  In 2009, she has completed 

her job to go backpacking through United Arabian Emirates, Kenya, Australia and South East Asia to research social 

entrepreneurship and innovation.  She has ended up in Japan, studying a 2-year master degree in Peace Studies, at  

International Christian University in Tokyo, as a part of the Rotary peace Fellowship program. 
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■例会記録 （3/22） 
出席  16 名中 13 名 （81.25％）  

ニコニコ BOX   島田会員、御手洗会員  ￥2,000  合計 \409,299 

■第 103 回国際大会 

 

2012 年 5 月 6～9 日  

タイのバンコクにて開催予定

RI Convention will be  

held at Bangkok,  

Thailand, from 6th to 9th  

May,2012.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■例会予定 Meeting Schedule 

●4 月 5 日 小池 顕一郎 様 Kenichiro Koike    

日本 Chipworks 社 セールスディレクター 

        Sales Director of Chipworks Japan 

         “Back to the future: Japan’s future from a historical perspective” 

「歴史的観点から洞察する日本の将来」 

●4 月 12 日 フレッド・テラダ 様 Fred Terada    

ゴルフ場再生・運営プロデューサー 

           「ゴルフについて」 “About Golf” 

●4 月 19 日 夜間例会 Evening Meeting  アースディナー “Earth Dinner ”  

●4 月 26 日 ラトビア大使 特命全権大使 ペーテリス・ヴァイヴァルス閣下 

         His Excellency Mr.Peteris Vaivaｒｓ  

Ambassador of the Republic of Latvia 

 
 
 
 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2011-12 年度 会長：島田 さゆり 幹事：宮村 和加子   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1  

六本木ヒルズ森タワー51 階  TEL：03-6406-6001 

事務局：東京都港区麻布十番 3-5-7 麻布カジタ 502  TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2011-12 President ：Sayuri Shimada Secretary： Wakako Miyamura 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151 Phone 03-6406-6001  

Club Office：Azabu-Kajita #502,3-5-7 Azabujuban,Minato-ku,Tokyo 106-0045 

E-mail：hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org

http://www.hiroorc.org/

